HAIIIOHAJIbHUM YHIBEPCUTET BIOPECYPCIB I
MNPUPOJOKOPUCTYBAHHSA YKPAIHU

Kadenpa anrmiicbkoi MOBU JJI TEXHIYHHUX Ta arpo0i10JOTrIYHUX CHEiaIbHOCTEN

3ATBEPIKEHO
HHI enepreruku, aBTOMaTHKHU 1 €HEPro30epeKeHHS
“13” uepBHs 2025 p.
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HABYAJIBHOI INCIUIIVITHA

“Ino3zemua moBa”

I"any3b 3HaHb G— «IHXXeHepist, BAPOOHUIITBO Ta OyIiBHUIITBO

CrnenianbHicTh G34 — EnexTpuyHa 1HKeHepis

OcgiTHa nporpaMa — [HXUHIPUHT €JIEKTPOECHEPreTUYHUX CHCTEM 3 BiJHOBIIOBAIbLHUMU
JoKepenaMu

HHI enepreruku, aBTOMaTUKHU Ta €HEPro30epeKeHHS

Po3pobnuxk: k. nez.H., qoi. Karepuna AKYIIIKO

Kwuis — 2025 p.



Onuc HABYAJBLHOI JUCHUILTIHM “IH03eMHa MoBa”

Buknanaetbes Ha mepmiomMy Kypci 0akamaBpary BIPOJOBXK TBOX ceMmecTpiB. [loknmkana
3aKPIMUTH OCHOBHU MPOQECIHHOTO 1HIIOMOBHOTO MOBJICHHSI 3 ypaxyBaHHSM CHEIU(BIKA
JEKCUKHU CHeIIaIbHOCTI «IHxKUHIpUHT €JIEKTPOECHEPTETHYHUX CUCTEM 3
BIJIHOBJIIOBAJILHUMU  JDKEpelamMu» Ta 0a30BOTO pPIBHS MIATOTOBJICHOCTI CIyXadyiB
OakanaBpary; (¢GopmMyBaThd Yy CTYJACHTIB 3arajbHi Ta MnpodeciiHo OpleHTOBaHI
KOMYHIKaTUBHI MOBJICHHEBI KOMIETEHII g 3a0e3nedyeHHs iXHbOro e(GEeKTUBHOIO
CHUIKYBaHHS B HAaBYAJIbHOMY Ta MPO(eCciiHOMY I1HIIOMOBHOMY CEPEAOBHILI; CIPHUSITH
PO3BHUTKY 37I0HOCTEH IO CAaMOOIIHKH Ta 3/IaTHOCTI JI0 CAMOCTIHHOTO HaBYaHHS, 3aJly4aTh
CTYJCHTIB J0 TaKUX HaBYAIbHUX BUIIB JISJILHOCTI, SIKI aKTUBI3YIOTh 1 PO3BUBAIOTh YBECH
CHeKTp 1iXHIX Mi3HAaBaJIbHUX 3M10HOCTEH; JJoroMaratd CTyJIeHTaM Yy (opMyBaHHI
THIITIOMOBHOT'O MOBJICHHS 13 METOIO PO3BUTKY iXHBOI OCOOMCTOT MOTHBAIIil; 3MIITHIOBATH
BIICBHEHICTh CTYJICHTIB SIK KOPHUCTYBaudiB MOBH, a TaKOXX IXHE IMO3UTHUBHE CTABJICHHS /O
BUBYCHHS aHTJIIHCHKOT MOBH.

I"'any3b 3HaHBb, CIENiaJIbHICTh, OCBITHA NIPOrPaMa, OCBIiTHIll CTYNiHb

OCBIiTHIH CTYIIHb baxanasp
CreuiajibHICTh G34 — EnektpuyHa iHXeHepis
OcBiTHS nporpama «IHXMHIPUHT €JEKTPOEHEPreTUYHUX CHUCTEM 3

BiI[HOBJHOBaJII)HI/IMI/I JDKCPCIIaMM»

XapakTepucTHKA HABYAJbHOI JUCHUILIiHU

Bug 000B’3K0Ba
3arajgbHa KUJIbKICTb TOJUH 000B’3K0Ba
Kinekicts kpeautiB ECTS 240 rog.

KibpKicTh 3MICTOBUX MOJTYJIiB

Kypcoswuii nmpoekt (pob6oTa) -
(3a HAsIBHOCTI1)

dopMa KOHTPOJIIO €K3aMeH

IToxka3sHNKHN HABYAJBLHOI AMCIIUTLIIHNA
JIJIS1 JICHHOI Ta 3204HOI (h)opM 3100yTTsI BUILIOI OCBITH

®dopma 3100yTTsI BUIIOT OCBITH

JICHHA 3a04Ha
Kypc (pik miaroToBku) 1
Cemectp 1,2
JlekiiiiHi 3aHATTS -
[IpakTryH1, cCEeMiHAPCHKI 3aHATTS 120 200
JlaGopatopHi 3aHATTS
CamocriitHa po0OoTa 120 200.
InuBiTyanbHI 3aBIaHHS -
KinpKicTh THOKHEBUX
ayIUTOPHUX TOMWH JUIsl JICHHOI ===
dbopmu 3100y TTS BUIIOI OCBITH 4 200

1. MeTa, KOMIIETEHTHOCTI Ta MPOTrPaMHi pPe3yJbTATH HABYAJIbHOI JUCIUILTIHH
2



Merta BUKJIaJIaHHsI TUCITUILIIHN — C)OPMYBATH y CTYACHTIB NMpodeciiiHi MOBHI
KOMIIETEHLII, K1 COPUATUMYTh IXHBOMY €(DEKTUBHOMY (DYHKI[IOHYBAHHIO y KYJIbTYPHOMY
pPO3MAiTTI HABYAIBHOTO Ta MPO(deciiiHOro CcepepoBHIN; MIATOTYBaTH CTYACHTA O
npodeCifHOr0 CHIJIKYBaHHS B YCHIM Ta MHUCHhbMOBUX (OpMax aHTIIIMCHKOI MOBOIO 3
ypaxyBaHHSIM cHelnu(iKu JIEKCUKU CHemianbHOCTI «HXHUHIPUHT €JIeKTPOCHEPTreTUUHUX
CHCTEM 3 BITHOBJIIOBAIHHUMH JKEPETaMM)) .
Habymmsa komnemenmnocmeil:

iHTerpansHa komneteHTHICTH (IK): 3matHicTh po3B’s13yBaTu npodeciiHO-TpaKTHIHI
3a7a4i MiJ 4yac MPOBaKEHHS MPOoQeciifHOl AIsTBHOCTI B cdepi eNeKTPUUYHUX MEPEX Ta
CJIEKTPOCHEPTETUYHNX CUCTEeM abo y Tporeci HaBUaHHS, IO XapaKTePU3yeEThCA
HEBHU3HAYEHICTIO YMOB 1 BUMOT.

3aranbH1 komieTeHTHOCTI (3K):

3K04- 31aTHICTh CMJIKYBATHCS 1HO3EMHOKO MOBOIO

daxoBi (cremianbHi) komrereHTHOCTI (DK):

CK6. 3naTHICTh BUPIITYBAaTH KOMIUICKCHI CIIEIIali30BaH1 3a1a4l 1 MPaKTUYH1
npoOJieMH, 1MOB’si3aHi 3 TpobjieMaMu BUPOOHUIITBA, Iepeiadl Ta PO3MOAiIICHHS
CJIEKTPUYHOT €HEPrii.

CK 21. 3matHicTh po3yMiTH OCOOTUBOCTI (PYHKI[IOHYBaHHSI €IEKTPUYHUX CTAHIIIN
B1IHOBJIFOBAaHO1 €HEPIreTHKH.

Ilpozpamnui pezynomamu nasuannsa nasuanvnoi oucuyuniainu(IlIPH):
[TPH10. 3naxoautn HEOOXiHY iH(OpPMALIiI0O B HAYKOBO-TEXHIUHIN JIiTeparypi, 6a3ax
JAHUX Ta IHIIUX JKepenax iH(opmalii, OLIIHIOBATH ii pEJIeBaHTHICTh Ta JOCTOBIPHICTB.

[IPH11. BinbHO cnikyBatucs 3 npo@eciiHux npobieM JAepKaBHOI Ta 1HO3EMHOIO
MOBaMH YCHO 1 NHCbMOBO, OOroOBOpPIOBAaTH pe3yJbTaTH MNpo¢eciiHOi MISUIBHOCTI 3
daxiBugMH Ta He(paxiBISIMU, apTYMEHTYBATH CBOIO MO3UIIIO 3 IUCKYCIMHUX MUTAHb.

[TPH14. Po3ymiTH NpUHLIMIOM €BPONEHCHKOI JEMOKpaTii Ta TMoBaru J0 IIpaB
rpOMaJisiH, BPaXOBYBATH iX MPU MPUIHSATTI PIllICHb.

I[TPH15. Po3ymiTu Ta neMoHCTpyBaTH J00py mnpodeciiiHy, colliaJibHy Ta €MOIIHHY
MOBEIHKY, TOTPUMYBATHUCh 3JOPOBOTO CIIOCOOY JKUTTH.

2. Ilporpama Ta CTPYKTYpa HABYAJIbHOI IUCIUILIIHA

KinbkicTh roamn
Hasen neHHa ¢popma . 3a04Ha popma '
. THX | yCbOT Y TOMY YHCJI1 YCBO Yy TOMY YHCJII
3MICTOBHUX . N .
. H1 0 hi§ n |mab |i|cp.| ro | x| m | mab | iug | c.p.
MOAYJIB 1 TEM -
a
1 2 3 4 5 6 | 7] 8 9 10 [ 11 ] 12 | 13 | 14
ITEPIIINU CEMECTP
Monayns 1. Introduction of a future RES engineer and his working day
Tema 1.1 8 4 4

Meeting new
friends among
future RES
engineers  in

practical work
1




Tema 2.
Meeting new
friends among
future RES
engineers in
individual task
1

2-3

16

Tema 3. Unit 1
self-control

Tema 4. RES
engineer’s
working day in
practical work
2

5-6

16

Tema 5. RES
engineer’s
working day in
individual task
2

Tema 6. The
first module
self-control

Pa3owm 3a
MojyneM 1

64

32

32

Monynb

2. Technical English in

need

of

athe

rmal power en

ineer

Tema 7,
Technical
English in need
of a RES
engineer in
practical work
3

10

16

Tema 8.
Technical
English in need
of a RES
engineer in
individual task
3

11-
12

16

Tema 9. Unit 2
self-control

13

Tema 10. Sub-
groups projects
reports.
Additional
tasks (partl)

14-
15

16




Pazom 3a |7 56 28 28
MOJIyJIEM 2
BCBOI'O3A |15 | 120 60 60
1 CEMECTP
3aJjik 30
JIPYTUU CEMECTP
Monyis 3. Energy, energetics. Renewable energy sources
Tema 11.]|1-4 16 16
Energy and
energetics  in
practical work
4
Tema 12.]3-4 8 8
Energy and
energetics  in
individual task
4
Tema 13. Unit | 5-6 8 8
4 self-control
Tema 14.|7-8 8 8 8
Module course
tests
explanations
Pazom 3a | 8 40 40
MOJTyJIeM 3
Mopnyinb 4. English RES engineer’s conversation

Tema 15. English | 9- 8 8
conversation 10
cliches.
Grammar in own
speech
Tema 16.| 11 8 8
Additional tasks | -
(part 2) 12
Tema 17. Public | 13 12 1
reports and | - 2
technical terms. | 15
Preparation  for
exam
Pazom 3a |7 20 2
MojyineM 4 0
BCbOI'O 3A 2 15 60 6
CEMECTP 0
Icnut 30




3. Temu aekuiii. He mepen6aueno.

4. TeMH NPAKTHYHHUX 3AHATH

No KinpkicTh
Hasa temu
3/m T'OJIUH
1 Meeting new friends among future RES engineers in 4
practical work 1
2 | Meeting new friends among future RES engineers in 8
individual task 1
3 | Unit 1 self-control 4
4 | RES engineer’s working day in practical work 2 8
5 | RESr engineer’s working day in individual task 2 4
6 | The first module self-control 4
7 | Technical English in need of a RES engineer in practical 8
work 3
8 Technical English in need of aRES engineer in individual 8
task 3
9 |.Unit 2 self-control 4
10 | Sub-groups projects reports. Additional tasks (partl) 8
11 |. Energy and energetics in practical work 4 16
12 | Energy and energetics in individual task 4 8
13 | Unit4 self-control 8
14 | Module course tests explanations 8
15 | English conversation cliches. Grammar in own speech 8
16 | Additional tasks (part 2) 8
17 | Public reports and technical terms. Preparation for exam 12
4. TemMu camocTiiiHOI po00oTH
No KinpkicTh
Hasga remn
3/ TOIVH
1 | Meeting new friends among future RES engineers in 4
practical work 1
2 | Meeting new friends among future RES engineers in 8
individual task 1
...3 | Unit 1 self-control 4
4 | RES engineer’s working day in practical work 2 8
5 | RES engineer’s working day in individual task 2 4
6 | The first module self-control 4
7 | Technical English in need of a RES engineer in practical 8
work 3
8 | Technical English in need of a RESRES engineer in 8
individual task 3
9 | Unit 2 self-control 4
10 | Sub-groups projects reports. Additional tasks (partl) 8
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11 | Energy and energetics in practical work 4 16
12 | Energy and energetics in individual task 4 8
13 | Unit 4 self-control 8
14 | Module course tests explanations 8
15 | English conversation cliches. Grammar in own speech 8
16 | Additional tasks (part 2) 8
17 | Public reports and technical terms. Preparation for exam 12
120

6. MeToam Ta 3ac00M AIarHOCTHKH Pe3yJIbTATIB HABYAHHA:

MUCHhMOBE OITUTYBaHHS;
yCHa criBOecifa;

TECTYBAHHS;

3aXMCT NIPAKTUYHUX POOIT Ta 1HAUBITyaIbHUX 3aBAAHb;
MIPIHTOBE OI[IHIOBAHHS; CAMOOIIHIOBAHHS.

7. MeToau HABYAHHA:

METOJ TPOOJIEMHOT0 HaBYaHHS,

METOJ] IPAaKTHKO-OPIEHTOBAHOTO HABYAHHS;
METOJ] MPOEKTHOTO HAaBUYAHHSI;

METOJ] HAaBYAHHSI Yepe3 AOCIIKESHHSI;

METOJ] HaBUaJIbHUX JUCKYCiil Ta nebar;

METOJ] KOMaH/IHOi pOOOTH, MO3KOBOIO IITYPMY;
METO]I TEMMIHIKOBAHOI'O HaBYaHHS.

8. OuiHloBaHHSA pe3yJbTAaTiB HABYAHHS.
O1iHIOI0TH 3HaHHS 3700yBaya BUIIOI OCBITH 3a 100-0aIbHOIO MIKAJIOKO, Ky MEPEBOAUTH Y
HAI[IOHAIBHY OIIHKY 3T1IHO 3 YMHHUM «[lonoxenHsam npo exzamenu Ta 3aimiku y HYBill

Ykpainn».

8.1. Po3noaia 0auiB 3a BUAaMH HABYAJLHOI TiJILHOCTI

Bua HaB4YaJbLHOI
MiAJIBbHOCTI

Pe3yabTaTn HABYaHHA

OuinoB
AHHA

Monyns 1. Introduction of a future RES engineer and his working day

[IpakTuna AKTyani3yBaTH 3HaHHS MPO TPAHCIITEpalliio, MpaBHUiia 20
poboTa 1 YUTaHHS, TBOPEHHS 3allepeYHUX Ta MHUTATBHHUX (OpM,
“Meeting new | XuOHUX  JApy3iB  Mepekjajadya  ,3acBOITH  Ha3BU
friends among | yHiBepcuteTy, HHI Ta cneuniansHOCTI , pO3MOBHI BHpa3H
future RES | mpuBiTanb, 1ati Ta B3ATH y4acTh y Ipi “3om1ax”

p 5 1 y yrp )i\
engineers”’
CamocriiiHa AKTyai3yBaTH JaHi Tpo cebe, poJuHY, PIAHUN Kpai, 20
poboTta 1 “Meeting | X001, xapakTep, Mpii TOIIO, AI3HATUCS TTPO CTPYKTYPY
new friends amon €3I0Me Ta 3aKPINUTH Ha NPAKTHIIl,. B3ATH y4acTh y I'pl

y y

future thermal | “XKypHanicT” 3 mapageIbHUM MOBTOPESHHSIM CTYIICHIB
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power RES | mopiBHsSHHS MPUKMETHUKIB Ta 3pa3Ka Jianora 3 METOI0
engineers”’ -3HAIOMCTBA.
IIpakTruHa AKTyani3yBaTH 3HaHHA NP0 3aiIMEHHUKH Ta CTalll BUpa3u 20
pobora 2 y BIIACHUX BHUCIOBIIOBAHHAX II0J0 pPOO0OYOro JHA
RESengineer’s 1HKEHEpPA 3 BIAHOBIIOBANIBHUX JpKeper. O3HaloMUTHUCS 3
working day in | IpOCTOpOBHUMH  TPHUCITIBHUKAMH, YTOYHUTH Ha3BU Ta
practical work” pO3TalllyBaHHS HAaBYAIBHUX J1A00OpaTOPid, JNOTUYHUX JI0
MiJrOTOBKH 1HXKEHEPa 3 BIAHOBIIIOBATBHUX €HEPTEeTUUHUX
JDKeped,
Camocriiina O3znaiomuTuCs Ta 3aKpIMTUTH y BJIACHUX 20
pobora 2 | BUCJIOBITIOBAaHHSAX ~ MIAXOAW JO ONHCY KapTHUHKH,
“Individual  task | pexxumoM nHA Ta 4YacOBUX IMOKAa3HHKIB, MapaielbHO 3
about Math” MOBTOPEHHSIM MOJIaJIbHUX JIECTIB, Ta PI3HUX BUIIAJIKIB
BXKUBaHHS JIECHIB fo be, to have, to take, to get ;ykiactu
BJIACHI PEUCHHS, 3JIIMCHUTH TONIYK Ta aHai3 I1KaBUX
¢akTiB y ayaio Ta Bigeohopmarax.
MonynbHa 3MICHUTH HaNUCaHHS TMepuIoi MOAYJIbHOI POOOTH Ta 20
KOHTpPOJIbHA CaMOKOHTPOJIb MaTepiary MoyJisi1, IpOBECTH CIiBOECiLy
poboTa | “| 3 BUKIIajayeM, yCYHYTH MPOTAIHHH .
Module 1 check-
up. Retelling”
Pazom 3a 100
moayJem 1
Monyas 2. Technical English in need of a thermal power engineer
[IpakTuuna pobota 3 | O3HaHOMUTHCS 3 TTIOpaaMyd BUBYECHHS aHTJIIHACHKOT 20
“Technical English in | MOBH Ta 3aKpiluTH y BIIACHHX BUCJIOBJIFOBAHHSIX
need of a engineer” | IEKCHKY IIOA0 TEXHIYHOI aHTIIMCHKOT MOBH Y LIJIOMY
Ta CTOCOBHO MPAKTUYHUX MOTPEO 1HXKEeHepa 3
BiJIHOBJTIOBAHMX JKEPEJT €HEeprii mapajiebHo 3
aKTyai3alli€ro 3HaHb PO YUCITIBHUKU, HEMTPABUIIHHI
JI€CIIOBA Ta MPOCT1 YaCH aHTIIIMChKOI MOBH ,
MpoaHaIi3yBaTH BiJI€O BIJIMOBIAHOI TEMATUKH Ta
YKJIaCTH KPOCBOPJ
Camocriitna poOota | O3HalOMUTHCS 3 TIEPEIIKOM HAyKOBHX 1HTEpECIB 20
3 “Technical English | imxeHepa 3  BIAHOBIIOBAaHUX  JDKEpEN  €HEPTii,
in need of a RESr |3monentoBatu po3MOBHY CHUTyaIlll0 3apyO0iKHOTO
engineer”’ BIJIPSI/DKEHHST Ta 3yCTpiul 3 1HO3EMHUM MapTHEPOM 3
BUKOPUCTAHHSAM paHillle OMparbOBaHUX PO3MOBHUX
BHCJIOBIB Ta TPaMaTUYHUX MPABHII
[Ipaktuna pobota 4 | IloBTOpUTH HABYANBHUN MaTepiall MEPLIOTO MOIYJIIO 20

“ Sub-groups projects
reports.  Additional
tasks”

MEpIIOr0 CEMECTPy MOMAYJII0  MiJi YaC BUKOHAHHS
JOIATKOBUX TBOPYO-MOIIYKOBUX Ta 3aKPIILTIOIOYUX
3aBJaHb MapaJeIbHO 3 IMPEACTABICHHIM JOMOBiAEH
-IIPOEKTIB? BIAHOCHUX JI0 TEMATHKHU MEPIIOTO MOIYJIA.
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CamocriiiHa poboTa
4 “I  Sub-groups
projects reports.
Additional tasks”

[ToBTOpUTH HABYAILHHWIA MaTepiasl IPYroro MOIYJITIO
MEePUIOr0 CEMECTpPY MijJ Yac BUKOHAHHSA J0JATKOBUX
TBOPYO-TIOIIYKOBUX  Ta  3aKpIIUTIOIOYMX  3aBJaHb
napajieibHO 3 MPEACTaBICHHSIM JOMOBIJICH -TTPOEKTIB?
BIJIHOCHHX JIO TEMATUKHU JAPYroro MOAYyJIs.

20

MonyJiibHa
KOHTpOJIbHA poboTa
2 “ Module 2 check-

up. Retelling”

3MiCHUTH HAMMCaHHSA APYroi MOAYJIBHOI poOOTH Ta
CAaMOKOHTPOJIb ~MaTepialy MOayds 2, TIPOBECTH
criiBOeciay 3 BUKJIaaueM, YCYHYTH ITPOTaJIuHU .

20

Pazom 3a moayJiem 2

100

HaguyaabHa poboTa

(M1+M2)*0,7< 70

Icnur

30

Pazom 3a mnepmwmii
cemMecTp

100

Mooynw 3. Energy, energetics. Renewable energy sources

[IpakTuuna pobora 5
GGEnergy 29

O3znaiiomMuTHCs Ta 3aKpinuTH 0a30BI BIJIOMOCTI IIPO
eHeprilo,, 0COOJIMBOCTI TOPUIIICHHS BUJIIB
TETJIOCTAHIIIH y PI3HHUX 3apyO1KHHUX
KpaiHax,lapajelbHO 3  3aCBOEHHSAM  BHUCJIOBIB
TenedOHHOI PO3MOBH, MACHUBHOTO CTaHy Ta YMOBHUX
peueHb

20

CamocriiiHa poboTa
5 *“ Energetics”

O3naniomuTHCs 3 IIYHKTaMH ONHUCY TIpWJiagy Ta
MPEJACTABUTH BIJMOBIIHUM BIaCHUMN
CTEH/I-IIJIAKAT,3aCBOITH ~ OCHOBHI  BIJOMPOCTI  MpO
BIJIHOBHI JDKepesna eHeprii, Oioji3enb Ta TiIpOTeH
30KpeMa

20

[IpakTnuna
6“Energetics”

pobora

OzHaifoMuTHCS Ta 3aKpinuTH 0a30B1 BIJIOMOCTI MPO
E€HEPIreTUKY, 0COOJIMBOCTI MOPHUILICHHS BH/JIIB
TEIJIOCTAHIIIH y PI3HHX 3apyOIKHHIX
KpaiHax,napaneiabHo 3 3aCBOEHHSM  BHUCJIOBIB
TenedOHHOI PO3MOBH, TMACHUBHOTO CTaHy Ta YMOBHUX
pEYCHD

20

CamocriiiHa pobota
6 “ Energy and
energetics”

Po3rnssHyTH  3pa3ok  UIHOCTPaTUBHOTO
BI/IMOBIAHOTO TEMATHUIII aylioMaTepialy

Jianory Ta

20

MonyJiibHa
KOHTpOJIbHA poboTa
“Module 3 check-up
and retelling”

3MiCHUTH HANHMCAaHHSA TPEThOI MOIYJIBHOI pOOOTH Ta
CaMOKOHTPOJIb ~ Marepialy  MOAyJsi3,  MPOBECTH
criiBOeciy 3 BUKIAJa4eM, YCYHYTH MTPOTATUHH .

20

Pa3zom 3a moaysem 3

100

Monyas 4. English thermal power engineer’s conversation

[Ipaktnyna pobora

7 | 3acBoiTH 0a30B1 PO3MOBHI BUCJIOBHM Ta I'paMaTH4HI

“English  conversation | mpaBujia Ta BUKOPUCTATH iX y BJIACHOMY MOBJICHHI
cliches. Grammar in | Tay aiagorax
own speech”

20




Camocriiina poborta 7
“Additionals (part 2)
task”

Bukonat  m0omaTKOBI  TBOPYO-TONIYKOBIMX  Ta
3aKpIIUIIOIOY1 3aBAAHHS, JOTUYHI PEATHOTO KUTTS
TEIUIOTHXHIKA Ta JO TEMaTHKH TPEThOro Ta
YETBEPTOTO MOJIYJIIB.

20

[Ipaktnyna pobora 8
“Public  reports and
technical terms”

[IpencraBuTu AOMOBiAL AJi MyOJIIYHOTO BUCTYITY Ha
YMOBHIM  3apyODKHIM  KoHdepeHllli 3 MNHUTaHb
HOBITHIX JIOCATHEHb TEIUIOTEXHIKH Y IIJIOMY,
kadenpu rerorexuiku HYbBill Ykpainu 30kpema ta
IIIKaBUX (PaKTiB 03HAUEHOI TaTy3i 3HaHb.

20

Camocriitna pobOota 8
“Preparation for exam

PosrnsitHytTr  3pa3ok  TpeHyBajIbHOTO  OLJIETY,
NEPEeITiKy 3auTaHb Ta TECTOBUX BAapiaHTIB, Y3TOJAUTH
3aIlKCH 33 CEMECTP, YCYHYTH HETOPOOKH.

20

MonaynpHa KOHTpPOJIbHA
podora  “Module 4

3ICHUTH HANHMCAHHS YETBEPTOI MOJYJIbHOI poOOTH
Ta CaMOKOHTpPOJb MaTepiaily Moayis 4, MpoBECTH

check-up and retelling”

criBOeciy 3 BUKJIaaueM, YCYHYTH TPOTAJIMHU .

20

Pa3zom 3a moayJiem 4

100

HaBuajbHa poGoTa

M1+M2)*0,7< 70

Icnur

30

Pazom 3a
ceMecTp

APYIruH

100

BOCBMUM CEMECTP

3mictoBuii Moayiib S . The first course basic items recognition

[Ipaktnuna pobota 9

“Rules of reading, about
myself and choosing EVI
theme in practical work 1”

AKTyammi3zyBaT 3HaHHS TIPO TpaHCIITEpallilo,
andasiT, TMpaBWIa YUTAHHS,PO3MOBIAI Mpo cebe
napajienbHo 3 oOpanHsMm Temu €BI 3 Meroro
MOTAJTBITIIOTO 1HAMBIAYaTFHOTO OMPAIFOBAHHS

10

Camocriiina poGota 9
“False translator’s friends,
CV structure, negative and
interrogative  forms in
individual task 1”

AKTyasni3yBaTu 3HaHHS MPO CTPYKTYPY peE3IOME,
XMOHMX  JIpy3iB  THepekiazaya,  TBOPEHHS
3alepeyHux Ta 3aluTaIbHUX (OpPM, 3aKPINUTH
O3HAYEHE Yy BJACHUX BUCIIOBIIOBAHHAX

15

(13

[Ipaktnuna po6ora 10
Basic  grammar rules,
special terms and
questions”

Posmoyatu  orisim  OCHOBHUX — TpaMaTUYHUX
MpaBuW Ta CIOHCKY TEPMIHIB  TEIJIOTEXHIKH |,
TBOPEHHSI 3alUTaHb, 3aKPIMUTH O3HAYEHE Y
BJIACHUX BUCJIOBIIIOBAaHHSX

15

Camocriiina pobora 11
“Basic grammar rules,
special  terms and
questions ”

[IpoTOBXKUTH OIJIA OCHOBHUX TI'pPaMaTUYHUX
IpaBuWj Ta CIHCKY TEPMIHIB TEIJIOTEXHIKH,
TBOPEHHSI 3alUTaHb, 3aKPIIUTH O3HAYEHE Y
BJIACHUX BHUCJIOBJIFOBAHHSX

15

[Ipaktnuna poGota 12
“Communicative

intentions,  basic  EVI
vocabulary and grammar”

AxkTyanizyBatu 3HAHHSA KOMYHIKaTHBHHIX
BUCJIOBIB 3  METOI  BHUSBICHHS  PI3HHX
KOMYHIKATUBHUX HaMipiB Ta O3HAWOMUTHUCS 3
3arajbHUM JIEKCUYHUM MiHIMyMoM 30mmuTiB €BI,
3aKpIMUTH O3HAYCHE Y BIACHUX BHCIIOBIIOBAHHSIX

15

Camocriina pobora 13

O3znaitomuTHUCs 3 rpaMaTUYHUMU

15




“Basic EVI grammar rules
and general approaches”

BUIAJIKAMH ,3a3HAYCHUMH Yy PEajJbHO ICHYIOYHX
BapiaHTaxX MiJIPYYHUKIB MIAroToBKU 10 €BI.

MonayJiibHa
pobora 5
check-up. Retelling”

KOHTPOJIbHA
“ Module 5

[IpoBecT  CaMOKOHTPOJb Ta  NPEACTaBUTH
JIOKa3M CBO€I HaBYaJIbHOI poOOOTH , HamMHUCATH
MOJYJIbHY MUCbMOBY ayJIuTOPHY
poboTynapaneinbHO 3 MPOXOIKEHHAM TECTIB
MOJYJIIO 5 B €JIbOPHI

15

Pa3zom 3a moaysem S

100

Mooynw 6. EVI exam preparation

[Ipaktnyna poboTa
14 “EVI first and
second tasks samples
in . practical work 4”

Po3rnssHyTH MiAXOAW [0 BUKOHAHHS TMEPIIOrO Ta
apyroro 3apaaHb 3omuta €BI Ta 3akpinuTu HUISXOM
MOSICHEHHSI XOAy IyMOK IIiJl yac Mi00opy BaplaHTIB
NEepIIoro Ta JPYroro 3aBAaHb BIIACHOTO BapiaHTy
3ommTa €BI 3 aHrniiicekoi MOBU

20

CamocriiiHa poboTa
14 “EVI third and
fourth tasks
samples4”

PosrnstHyty migxoaw 0 BHUKOHAHHS TPEThOrO Ta
4yeTBepTOro 3apaanb 3ommuTa €Bl Ta 3akpinutu
[UIIXOM TOSICHEHHS XOAy IyMOK TiJ dYac miaoopy
BapiaHTIB TPETHOTO Ta YETBEPTOTO 3aBAaHb BIACHOTO
BapiaHTy 3ommTta €BI 3 aHrmiicbkoi MOBH

20

[IpakTnuna podota
15 “EVI fifth and
sixth tasks samples

29

PosrnsHyt™ migxoau A0 BUKOHAHHA II'SITOTO Ta
I0CTOr0 3aBJaHb 3omuTa €BI Ta 3akpinutu nuIsIXOM
MOSICHEHHSI XOJAYy IyMOK IIiJl 4Yac Mi0opy BaplaHTIB
I’SITOr0 Ta IWIOCTOTO 3aBJAaHb BJIACHOTO BapiaHTy
3ommTa €BI 3 aHriiicekoi MOBU

20

CamocriiiHa poboTa
15 “Representation
of own EVI-copy-
books work attempts

2

[IpencraBuTH 3araibHi BiacHI 3I00yYTKH I10JI0 pOOOTH
3 BIacCHUM BapiaHToM 3omuta €BI Ta nmonoBiae 1010
BaJMBOCTI TeBHOI Temu €BI 3 mpoekimiero Ha
3eMJICBIIOPSKYBAaHHS Ta JekcuyHui Mmidimym €BI mo
I TeMi

20

MonaynbHa
KOHTpOJIbHA po0OoTa
6 “ Module 62 check-
up. Retelling”

[IpoanamizyBaTy  YCHIIIHICT BUKOHAHHSA  JpYroi
MPaKTUYHOI poOOTHM Ta AMNPYroro O IHAIBIAYyalbHOTO
3aBJaHHS, TMPOBECTH CHIBOECiAYy 3 BHKJIAJavyeM,
YCYHYTH MpOTaJIMHU Yy iX BHUKOHAaHHI, HamucaTH Ta
3aXUCTUTHU MOJYJIbHY POOOTY 10 MaTepiany Moayis 6

20

Pa3om 3a moayiaem
6

100

HaBuanbHa poGoTta

(M1+M2)*0,7< 70

Icnur

30

Pa3om 3a kypc

100

8.2. lllkana ouniHIOBaHHS 3HAHBb 3100yBa4a BUILOI OCBITH

Peittunr 3700yBava BuIoi
ocBiTH, Oan

(ex3aMeHM/3aJT1KH)

O1iHKa 32 HAIIOHAJIBHOK CUCTEMOIO




90-100 BIIMIHHO
74-89 no6pe
60-73 3aJI0BIJIBHO

0-59 HE3aJI0BLILHO

8.3. ITosiTHKa OLiHIOBAHHA

MoaiTnka moao | PoboTu, siki 31al0ThCs 13 MOPYIICHHSIM TEPMiHIB 0€3 MOBAXKHHUX
AeAJIalHIB T NPUYMH, OIIHIOITHCS Ha HWXKYY OIiHKy. [lepecknamanus
nepeckJaJaHHsA: | MOAYJIB BIJOYBAa€ThCsl 13 JIO3BOJy JIEKTOpa 3a HAasIBHOCTI
MOBXHUX MPUYNH (HAPUKIIA, JTIKAPHIHUI).
Hoaitnka moao | CnucyBaHHS 1TiJ 4Yac KOHTPOJBHUX POOIT Ta €K3aMEHIB
aKaJeMi4Hol 3a00pOHEHI (B T.4. 13 BHKOPHUCTAHHSIM MOOUIBHHUX [I€BACIB).
A00POYECHOCTI: Pedepatn mOBUHHI MaTu KOPEKTHI TEKCTOBI IOCHJIAHHS Ha
BHKOPHCTAHY JITEpPaTypy.
IMoaiTuka moao BiaBigyBaHHS 3aHATH € 00OB’S3KOBHM. 3a 00’ €KTUBHUX NMPUYUH
BiIBiTyBaHHS: (Hampukian, XBopoOa, MIDKHApPOJHE CTa)XXyBaHHS) HaBYaHHS
MOXe B1IOyBaTUCh I1HAMBIAYyalbHO (B OH-TAH QopMi 3a
MOTOPKCHHSIM 13 JIEKAaHOM (DaKyJIbTETY).

9. HapuyaibHO-MeTOAMYHE 320e31eYeHH S

1. English for the bachelors in thermal power engineering (AHriaiiicbka
MOBa Uil CTyJeHTIB crnemianbHocTl «Termnoenepretukay OC «bakanaBp»): HaB4.-
Meton. nociOuuk; yknagau: K. I'. dkymko. Kuis: Excnoapyk, 2023. 160 c.
2. English for land managers’ advanced groups: the second year
bachelor’s degree course (AHruiiickka MOBa JJ5 3€MJIEBIOPSAHUKIB JAPYTrOro
Kypcy OakajlaBpaTy CKOPOUYEHOIO0 TEpMiHY HaBYaHHS): HaBY.-METOJ. MNOCIOHHK/
ykia. K. I'. kymko. Kuis: Excnoapyk, 2023. 163 c.

METOJMYHI MaTepiajid MO0 BHUBYCHHS HABYAIBHOI JUCIUILIIHMA IS 3100yBadiB BHIIOL
OCBITH JICHHOI Ta 3a049HOI (pop™ 3100y TTS BUIIOT OCBITH:

1.InTerpoBanuii Kypc TEXHIYHOI aHTIIHChKOT MOBHU : Hapu.moci6. / O.I'. Tlonomapenko,
JI.B. bepesona K.I'. fxymxko, C.B. Mynpa, O.B. Ianosa, C. B. [lumb6ai; 3a pea.mpod. B.
. bsmuka . Y. 1 «Bachelor’s Course». Kwui: Ekcnionpyk, 2018. 344 c.

10. PemenaoBaHni qxepesia ingopmaiii

1. Charles Lloyd, James A. Frazier. Career Paths: Engineering.UK: Express
Publishing,2011.40 p.

2 Virginia Evans, Jenny Doodley, Kenneth Rodgers. Environmental Engineering Career
Paths :.UK: Express Publishing,2015. 40 p.

3. Renewable energy sources. URL:https://communitiesforfuture.org/?
gad source=1&gclid=CjwKCAjwyJqzBhBaEiwAWDRJVNEzTz60wOHT24m1zLLQ4dY
40B0xZtOrEYxhJIfpPx70rVn13ysXnRoCjwEQAvVD BwWE
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